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БЕЛЕЖКА ПО ТОЧКИ I/A 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Комитета на постоянните представители/Съвета 

Относно: Проект за РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 
СЪВЕТА за създаване на Инструмент за съседство, сътрудничество 
за развитие и международно сътрудничество — Глобална Европа, и 
за изменение и за отмяна на Решение № 466/2014/EС на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕС) 2017/1601 на 
Европейския парламент и на Съвета и на Регламент (EО, Евратом) № 
480/2009 на Съвета (първо четене)  

— Приемане на позицията на Съвета на първо четене и на 
изложението на мотивите на Съвета 

= Изявления 
  

Декларация на Европейската комисия относно геополитическия диалог с Европейския 

парламент относно Инструмента за съседство, сътрудничество за развитие и 

международно сътрудничество — Глобална Европа 

Европейската комисия, като има предвид функциите на Европейския парламент за 

политически контрол, предвидени в член 14 от Договора за Европейския съюз, се ангажира 

да води геополитически диалог на високо равнище между двете институции относно 

прилагането на Регламент (ЕС) XXX/XXX на Европейския парламент и на Съвета за 

създаване на Инструмента за съседство, сътрудничество за развитие и международно 

сътрудничество (ИССРМС ) — Глобална Европа. Този диалог следва да дава възможност за 

обмен на мнения с Европейския парламент, чиито позиции относно прилагането на ИССРМС 

ще бъдат надлежно вземани под внимание. 
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В рамките на геополитическия диалог ще бъдат обсъдени общите насоки за прилагането на 

ИССРМС, включително за програмирането преди приемането на програмните документи, 

както и конкретни теми, като използването на резерва за нововъзникващи предизвикателства 

и приоритети или използването на ефекта на лоста с оглед на възможни промени в 

разпределението на средствата, предназначени за миграцията, или спиране на помощта за 

държава партньор, когато тя системно не спазва принципите на демокрацията, принципите 

на правовата държава, доброто управление, зачитането на правата на човека и основните 

свободи. 

Геополитическият диалог ще бъде структуриран по следния начин: 

i) диалог на високо равнище между върховния представител/заместник-председател и 

членовете на Комисията, отговарящи за международните партньорства и за съседството и 

разширяването, и Европейския парламент; 

ii) постоянен диалог на равнище висши служители с работните групи на комисиите AFET 

и DEVE, за да се гарантират подходяща подготовка и последващи действия във връзка с 

диалога на високо равнище. 

Диалогът на високо равнище ще се провежда поне два пъти годишно. Едно от заседанията 

може да съвпада с представянето на проекта за годишен бюджет от страна на Комисията. 

 

Декларация на Европейската комисия относно съображения 50 и 51 и член 8, 

параграф 10 

Регионалните програми за подкрепа в областта на миграцията ще подкрепят 

широкообхватни, балансирани и съобразени с конкретните нужди партньорства със 

съответните държави на произход или на транзитно преминаване и приемащите държави, 

като се следва гъвкав мотивиращ подход и с подкрепата на механизма за координация в 

рамките на Инструмента за съседство, сътрудничество за развитие и международно 

сътрудничество — Глобална Европа. Те ще бъдат допълнени с действия по линия на 

националните програми, когато това е целесъобразно. 

За да се гарантира най-ефикасното и ефективно използване на тези средства, в съответствие с 

приоритетите на политиката на Съюза и на държавите партньори, Европейската комисия ще 

осъществява активно тези приоритети, като използва всички релевантни инструменти на 

Съюза, и ще участва в координацията с държавите членки по синхронизиран и ефикасен 

начин. Тя ще гарантира, че Европейският парламент и Съветът са щателно и редовно 

информирани, за да се предостави възможност за обмен на мнения. 
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